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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet
betreffende de politie op het
wegverkeer, gecoördineerd op
16 maart 1968, inzake de onmiddellijke
intrekking van het rijbewijs en de
immobilisering van een voertuig als
beveiligingsmaatregel

Proposition de loi modifiant la loi relative
à la police de la circulation routière,
coordonnée le 16 mars 1968, en ce qui
concerne le retrait immédiat du permis
de conduire et l'immobilisation d'un
véhicule comme mesure de sûreté

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER VAN DEN DRIESSCHE No 1 DE M. VAN DEN DRIESSCHE

Art. 2 Art. 2

Het 1o vervangen door de volgende tekst : Remplacer le 1o par le texte suivant :

« 1o na de eerste drie leden waarvan de bestaande
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2
ingevoegd, luidende :

« 1o après les trois premiers alinéas, qui formeront
le § 1er, il est inséré un § 2 rédigé suit :

« § 2. In afwijking van de vorige paragraaf, kan
tevens indien de bestuurder de toegelaten maximum-
snelheid met meer dan 20 kilometer per uur heeft
overschreden binnen een bebouwde kom, zone 30,
schoolomgeving, woonerf of erf of indien de bestuur-
der de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 30
kilometer per uur heeft overschreden of in het geval
bedoeld in artikel 60, § 3, en overeenkomstig de
richtlijnen van het College van procureurs-generaal,
de onmiddellijke intrekking worden bevolen door de
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings.

« § 2. Par dérogation au paragraphe précédent, si
le conducteur a commis un dépassement de la vitesse
maximale autorisée de plus de 20 kilomètres par heure
dans une agglomération, dans une zone 30, aux
abords d'écoles, dans une zone résidentielle ou dans
une zone de rencontre, s'il a commis un dépassement
de la vitesse maximale autorisée de plus de 30
kilomètres par heure, ou dans le cas visé à l'article 60,
§ 3, et conformément aux directives du Collège des
procureurs généraux, le retrait immédiat du permis de
conduire peut aussi être ordonné par l'officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi.

De officier van gerechtelijke politie deelt de
betrokkene mee dat hij, overeenkomstig artikel 56,

L'officier de police judiciaire informe l'intéressé
qu'en vertu de l'article 56, il a la faculté de demander
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de mogelijkheid heeft de procureur des Konings of in
voorkomend geval de procureur-generaal, de terug-
gave van zijn rijbewijs te vragen.

restitution du permis de conduire en adressant sa
requête au procureur du Roi ou, le cas échéant, au
procureur général.

De officier van gerechtelijke politie bezorgt on-
middellijk het proces-verbaal van zijn beslissing aan
het openbaar ministerie, met de eventuele vermelding
van de verklaringen van de houder van het rijbewijs. »

L'officier de police judiciaire transmet immédiate-
ment le procès-verbal de sa décision au ministère
public, en y joignant éventuellement les déclarations
du titulaire du permis de conduire. »

Verantwoording Justification

Naast de controles op het rijden onder invloed van alcohol,
vinden er ook heel wat snelheidscontroles plaats, waarbij op een
objectieve wijze een overschrijding van de wettelijk toegestane
snelheid kan worden vastgesteld. Ook in deze gevallen dient op dit
ogenblik de procureur des Konings telkens gecontacteerd te
worden, vooraleer het rijbewijs kan worden ingetrokken.

En dehors des contrôles de la conduite sous l'influence de
l'alcool, l'on procède également à de nombreux contrôles de
vitesse lors desquels un dépassement de la vitesse maximale
autorisée peut être constaté objectivement. Dans ces cas-là
également, il convient à ce moment de contacter à chaque fois
le procureur du Roi avant de procéder au retrait du permis de
conduire.

Daartoe beoogt dit amendement de mogelijkheid voor de
officier van gerechtelijke politie om een rijbewijs in te trekken uit
te breiden met een andere categorie van verkeersmisdrijven, die op
een objectieve wijze vaststelbaar zijn, namelijk de snelheidsover-
tredingen, waarvan expliciet melding gemaakt wordt op het einde
van § 1, 5o.

À cette fin, le présent amendement vise à étendre la possibilité
pour l'officier de police judiciaire de retirer un permis, à une autre
catégorie d'infractions au Code de la route objectivement
constatables, en l'occurrence les excès de vitesse visés explicite-
ment au § 1er, 5°, in fine.

Opnieuw wordt verwezen naar de richtlijnen van het College
van procureurs-generaal.

Il est à nouveau fait référence aux directives du Collège des
procureurs généraux.

Op dit ogenblik moet conform de COL 9/2006, voor de gevallen
bedoeld in § 1, 5o, de procureur des Konings worden gecontac-
teerd, met het oog op de intrekking van het rijbewijs in de
volgende gevallen waar de maximumsnelheid wordt overschre-
ven :

Actuellement, la circulaire COL 9/2006 prévoit que, pour les
cas visés au § 1er, 5°, il faut contacter le procureur du Roi en vue
du retrait du permis de conduire dans les cas suivants de
dépassement de la vitesse maximale autorisée :

— binnen een bebouwde kom, zone 30, schoolomgeving,
woonerf of erf :

— dans une agglomération, une zone 30, aux abords d'écoles,
dans une zone résidentielle ou une zone de rencontre :

• met meer dan 20 km/u voor voertuigen en slepen met MTM
van meer dan 7,5 ton, alsook voor autobussen en autocars;

• de plus de 20 km/h pour les véhicules et les trains de
véhicules d’une MMA supérieure à 7,5 tonnes, les autobus et les
autocars;

• met meer dan 30 km/u voor andere voertuigen. • de plus de 30 km/h pour les autres véhicules.

— op de andere wegen : — sur les autres routes :

• met meer dan 30 km/u voor voertuigen en slepen met MTM
van meer dan 7,5 ton, alsook voor autobussen en autocars;

• de plus de 30 km/h pour les véhicules et les trains de
véhicules d’une MMA supérieure à 7,5 tonnes, les autobus et les
autocars;

• met meer dan 40 km/u voor andere voertuigen • de plus de 40 km/h pour les autres véhicules.

— of ongeacht de aard van de weg, wanneer de klima-
tologische omstandigheden uitermate ongunstig zijn en de zicht-
baarheid beneden 100 meter is gedaald, te weten bij mist of
sneeuwval, alsook bij sterke regenval :

— ou, quel que soit le type de route, lorsque les conditions
atmosphériques sont extrêmement défavorables et que la visibilité
est réduite à moins de 100 mètres, à savoir en cas de brouillard ou
de chute de neige, de même qu’en cas de forte pluie :

• binnen een bebouwde kom, zone 30, schoolomgeving,
woonerf of erf : met meer dan 20 km/u voor alle voertuigen;

• dans une agglomération, une zone 30, aux abord d’écoles,
dans une zone résidentielle ou une zone de rencontre : de plus de
20 km/h pour tous les véhicules;

• op de andere wegen : met meer dan 30 km/u voor alle
voertuigen.

• sur les autres routes : de plus de 30 km/h pour tous les
véhicules.

Bij het bepalen van de snelheid, moet rekening gehouden
worden met de technische correctiemarge.

Pour déterminer la vitesse, il convient de tenir compte de la
marge de correction technique.

De officieren van gerechtelijke politie kunnen hun bijkomende
bevoegdheid slechts uitoefenen nadat het College van procureurs-
generaal richtlijnen vastgelegd heeft.

Les officiers de police judiciaire ne pourront exercer leur
compétence supplémentaire que lorsque le Collège des procureurs
généraux aura établi des directives.
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Vanuit de overweging dat het wetsvoorstel bedoeld was om de
procedure van de onmiddellijke intrekking van het rijbewijs,
zowel te vergemakkelijken voor de politiediensten, als voor de
leden van het parket, wordt de bevestiging van de intrekking door
de procureur des Konings geschrapt.

Étant donné que la proposition de loi visait à faciliter la
procédure de retrait immédiat du permis de conduire tant pour les
services de police que pour les membres du parquet, la confirma-
tion du retrait par le procureur du Roi est supprimée.

De officier van gerechtelijke politie is verplicht onmiddellijk
zijn beslissing bekend te maken aan de procureur des Konings, die
desgevallend ambtshalve of op verzoek van de betrokkene het
rijbewijs kan teruggeven, indien hij van oordeel is dat de
intrekking niet verder verantwoord kan worden.

L'officier de police judiciaire est tenu de communiquer
immédiatement sa décision au procureur du Roi, qui, le cas
échéant, pourra restituer le permis de conduire d'office ou à la
demande de l'intéressé, s'il juge que le retrait ne se justifie plus.

De officier van gerechtelijke politie brengt de houder van het
rijbewijs op de hoogte van het feit dat men de procureur des
Konings kan verzoeken om de teruggave van het rijbewijs.

L'officier de police judiciaire informe le titulaire du permis de
conduire qu'il peut demander au procureur du Roi la restitution de
son permis.

Nr. 2 VAN DE HEER VAN DEN DRIESSCHE No 2 DE M. VAN DEN DRIESSCHE

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

« In artikel 56 van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 18 juli 1990 en gewijzigd bij de wet van 20 juli 2005,
worden in het eerste lid de woorden « of het bevoegde
openbaar ministerie ingeval van toepassing van arti-
kel 55, § 2, » ingevoegd tussen de woorden « heeft
bevolen, » en de woorden « hetzij ambtshalve, ». ».

«Dans l'article 56, alinéa 1er, de la même loi,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990 et modifié par la
loi du 20 juillet 2005, les mots « ou le ministère public
compétent en cas d'application de l'article 55, § 2, »
sont insérés entre les mots « le retrait, » et les mots
« soit d'office, ». ».

Verantwoording Justification

Deze wijziging vloeit voort uit amendement nr. 1, tot wijziging
van artikel 55 van de wet van 16 maart 1968.

Cette modification découle de l'amendement no 1, modifiant
l'article 55 de la loi du 16 mars 1968.

Nr. 3 VAN DE HEER VAN DEN DRIESSCHE No 3 DE M. VAN DEN DRIESSCHE

Art. 6 Art. 6

Het 3o vervangen als volgt : Remplacer le 3o par ce qui suit :

« 3o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden
« of ingeval van toepassing van artikel 55, § 2, de
procureur des Konings of de procureur-generaal,
bedoeld in artikel 55, § 2, tweede lid. » Ingevoegd
tussen de woorden « die de oplegging hebben be-
volen, » en de woorden « hetzij ambtshalve ».

« 3o dans le § 3, alinéa 1er, les mots « ou, en cas
d'application de l'article 55, § 2, par le procureur du
Roi ou le procureur général visé à l'article 55, § 2,
alinéa 2 » sont insérés entre les mots « par les
personnes qui ont ordonné l'immobilisation » et les
mots « , soit d'office ».

Verantwoording Justification

Door de wijziging van de voorgestelde § 2 van artikel 55, bij
amendement 1 dient het artikel 58bis van de wet van 16 maart
1968 ook te worden aangepast.

Compte tenu de la modification apportée par l'amendement no 1
à l'article 55, § 2, proposé, il y a lieu également d'adapter
l'article 58bis de la loi du 16 mars 1968.

Pol VAN DEN DRIESSCHE.
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